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ÉVow Number TwelveÉ 
ÉCausing Laypeople to Lose Their FaithÉ 

 Ì  aÜ0-<ß,-7eÜ,-5è<-ý-,ÜÊ  aÜ0-ý-#,<-ý7Ü-ië$-+ã-fë<-7b²9-7*ß$-/-:-<ë#<-
ý7Ü-(è<-ý-e<-ý70Ê  +è7Ü-0+ã,-+ã-ië#<- Ǜ-(è<-ý-uè$-/7Ü-Vë-,<-aÜ0-ý-8Ü+-<ß,-
ý9-7b²9-/7Ü-e-/-e<-ý-:Ê 
 
For the vow called “causing laypeople to lose their faith”, you break this vow if 
you go to a town where laypeople stay and in their presence, you drink liquor or 
commit  any  similar wrongdoing.   You also commit  it  if,  in  their presence,  you 
talk  about  another monk’s  faults  in  a way which  causes  the  laypeople  to  lose 
their faith. 
 
 +#è-7+ã,-bÜ<-/„+-ý-,,-·â9-&ë<-Q,-+ã-e<-ý7Ü-2éÊ +è9-;è<-/5Ü,-+ã-7+ã-;è<-/€ç9-
,<Ê  /+#-:-/„+-ý-,,-·â9-0Ü-9Ü#<-ý9-e<-ý7Ü-+#è-7+ã,-7+Ü-F0<-7+ã,-ý-:-
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<ë#<-ý<-7ië7ë-5è<-‰-/9-7+ë+-ý-+$-‰<-ý-,7ëÊÊ 
 
The community has applied  the punishments of either demoting or expelling a 
monk  or  nun  properly.    The  disciplined  monk  or  nun  knowingly  frames  the 
opposite  thought  and  says  “These  monks  or  nuns  banished  or  demoted  me 
wrongly.    They  are  all  in  a  conspiracy  against  me.”    Wanting  to  say  this,  or 
saying this, the monk or nun commits this wrongdoing. 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ÉVow Number ThirteenÉ 

ÉKnowingly Speaking a LieÉ 
 
Ì ;è<-/5Ü,-5è<-ý-,ÜÊ 0Ü7Ü-&ë<-v-0-‰-7+ë+-+$Ê Uä9-ý-7+è/<-7+ë+-+$Ê-
+eè,-+ã-#)ë#<-ý-eè+-7+ë+-+$Ê 5:-)-ý-<ë#<-:-7d-7+ë+-+$Ê 9$-#Ü-/y/-
ý-:-2ß:-/5Ü,-7'ë#-ý-\ë$-7+ë+-+$Ê /67-/·â$-y9-*ë/-`$-+è-(Ü+-T#-ýë-:è,-ý7Ü-
dÜ9-+è-7#è/<-7+ë+-F0<-:<-#5,-ý7Ü-7+ã<-;è<-/€ç9-)è-‰-/9-7+ë+-ý70-‰<-ý-
,7ëÊÊ 
 
The  vow  referred  to  in  the  word  “knowingly”  means  to  frame  an  opposite 
thought  and  either  want  to  deceive  or  to  deceive  in  any  way  other  than  the 
following: You knowingly want  to make  false  claims about  the highest human 
achievement.    You  get  the  desire  to  slander  someone.    You  get  the  desire  to 
participate in a schism.   You want to accuse the storekeeper of favoring people.  
You want  to give up your own vows which were given  to you properly.   You 
hide your food or drink out of a desire to receive more than your proper share. 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 ÉVow Number FourteenÉ 

ÉAccusationÉ 
 Ì /;è<-$ë9-5è<-ý-,ÜÊ #ë<-:-<ë#<-ý7Ü-Cè+-ý-+#è-7+ã,-:-<ë#<-ý-#$-6#-:-
9Ü#<-ý9-/Wë<-ý-:Ê +è9-;è<-/5Ü,-+ã-7+ã-;è<-/€ç9-,<-0Ü-9Ü#<-ý9-/Wë<-<ë-
5è<-‰-/9-7+ë+-ý-+$-‰<-ý-,7ëÊÊ 
 
 
Regarding  the  vow  called  “accusation,”  you  break  this  vow  if  there  has  been 
cloth  or  other  material  offerings  properly  directed  to  people  such  as  the 
community, etc., and you knowingly frame the opposite thought, and you want 
to say or you say that the offerings were not directed properly. 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 ÉVow Number FifteenÉ 

ÉSlandering the QuartermasterÉ 
 
 Ì 7d-/-+$-5è<-ý-,ÜÊ 5:-)-ý-:-<ë#<-ý<-/67-/·â$-0:-Y,-#,<-"$-:-
<ë#<-ý-9$-:-7ë<-5Ü$-720-ý-9Ü#<-ý9-/Y/<-ý-:Ê +è9-;è<-/5Ü,-+ã-7+ã-;è<- 
/€ç9-,<-7+Ü<-/+#-:-#,<-"$-:-<ë#<-ý-0Ü-9Ü#<-ý-$,-ý-/Y/<-<ë-5è<-5:-)-
ý-<ë#<-:-7d-/7Ü-$#-‰-/9-7+ë+-ý-+$-‰<-ý-,7ëÊÊ 
 
The  vow  called  “to  slander”  is  broken when  you  know  that  the  quartermaster 
has given you things like; food, drink and housing worthy of you and befitting 
your  status  in  the monastery,  and  you  knowingly  frame  the  opposite  thought, 
and either want  to  say or  say,  in  a  slanderous way,  that  the quartermaster has 
given you inferior, inappropriate, housing, etc. 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 ÉVow Number SixteenÉ 

ÉA Tiny Bit of FoodÉ 
 Ì-6<-%ß$-5è<-ý-,ÜÊ .-9ë:-&ë<-Yë,-ý-ýë-/67-/·â$-<ë#<-6$-6Ü$-%ß$-6+-10-bÜ-
dÜ9-&ë<-0Ü-Yë,-ý9-;è<-ý70Ê *è-2ì0-6-/5Ü,-+ã-7+ã-;è<-/€ç9-,<Ê 7+Ü-/67-
/·â$-<ë#<-6$-6Ü$-%ß$-6+-10-bÜ-dÜ9-&ë<-Yë,-,ë-5è<-Uä9-ý-7+è/<-ý7Ü-$#-‰-/9-
7+ë+-ý-+$-‰<-ý-,7ëÊÊ 
 
The  vow  called  “a  tiny  bit  of  food”  is  broken  as  follows.    You  know  or  you 
suspect strongly that another monk who is teaching the dharma is not teaching 
the dharma only for the sake of just a little material goods, such as food, drink or 
whatever.   Even while you  suspect  that  this  is untrue,  you  frame  the opposite 
thought.   Then you either want  to say or say slanderous words such as:   “This 
monk is just teaching the dharma for the sake of just a little material goods, such 
as food, drink or whatever.” 


